
Tworzenie nowej rzeczywistości w logistyce

28 lat doświadczenia  ·  100% polski kapitał  ·  Spedycja: Lądowa, Morska, Kolejowa, Lotnicza · Agencja Celna

BIZNES NA POMORZU — WSPÓŁPRACA POLSKO-NIEMIECKA

WWW.CSL.EU

28 Jahre Erfahrung · 100% polnisches Kapital · Spedition: Land, See, Schiene, Luft · Zollagentur

Wir gestalten die neue Realität der Logistik

GESCHÄFT IN POMMERN — DEUTSCH-POLNISCHE ZUSAMMENARBEIT



KIM JESTEŚMY - WER WIR SIND

28 lat na rynku logistyki i spedycji 28 lat
28 Jahre

nieprzerwanej obecności na rynku TSL

100%

polskiego kapitału — pełna niezależność decyzyjna

3 oddziały

w kluczowych portach: Szczecin, Świnoujście, 
Gdynia/Gdańsk

„Tworzenie nowej rzeczywistości w logistyce i dawanie klientom przewagi konkurencyjnej”

„Wir gestalten die neue Realität der Logistik und verschaffen unseren Kunden einen Wettbewerbsvorteil"

WWW.CSL.EU

28 Jahre auf dem Logistik- und 
Speditionsmarkt

ununterbrochener Präsenz auf dem Transport-, 
Speditions- und Logistikmarkt

polnisches Kapital — volle unternehmerische 
Unabhängigkeit

3 Niederlassungen

in den wichtigsten Häfen: Stettin, Swinemünde, 
Gdingen/Danzig



WWW.CSL.EU

ODDZIAŁY - NIEDERLASSUNGEN

Posiadamy oddziały w 
najważniejszych portach
w Polsce:

Wir verfügen über Niederlassungen in 
den wichtigsten Häfen Polens:

SZCZECIN

ŚWINOUJŚCIE

GDYNIA / GDAŃSK

Działamy również w portach europejskich, dzięki współpracy  ze sprawdzonymi partnerami 
logistycznymi.

Wir sind auch in europäischen Häfen tätig, dank der Zusammenarbeit mit bewährten Logistikpartnern.



OFERTA - UNSER ANGEBOT

Kompleksowa oferta logistyczna
Umfassendes Logistikangebot Transport drogowy

Straßentransport

Polska, UE i kierunkipozaunijne

Polen, EU undDrittländer

Spedycja morskaSeespedition

kontenery 20', 40', 45' ichłodnicze20’-, 

40'-, 45'-Container und Kühlcontainer

Transport lotniczy
Lufttransport

najszybsza dywersyfikacjadostaw
schnellsteDiversifizierung der Lieferungen

Transport 
intermodalnyIntermodaler
Transport

Jedwabny Szlak i porty europejskie
SeidenstraßeundeuropäischeHäfen

Agencja celna
Zollagentur

import, eksport, certyfikat AEO

Import, Export, AEO-Zertifikat

E-commerce

obsługa 24/7 magazynu izwrotów

24/7-Lager- undRetourenabwicklung

Offshore

logistyka dla energetykiwiatrowej

LogistikfürdieWindenergie

LCL / LTL

przesyłki drobnicowe iczęściowe

Stückgut- undTeilladungssendungen

WWW.CSL.EU



SPECJALIZACJA - SPEZIALISIERUNG

Poza Oddziałami Spedycji Lądowych, Morskich, mamy także: 

Agencjecelne — mają one przewagę nad innymi dzięki AEO

Czynna 24 godziny, 7 dni w tygodniu - 24 Stunden am Tag, 7 Tage die Woche geöffnet

Agencja Celna w Świnoujściu działa bez przerw operacyjnych

Die Zollagentur in Swinemünde arbeitet ohne Betriebsunterbrechungen

Zespół z egzaminem państwowym - Team mit staatlicherPrüfung

wieloletnie doświadczenie w obsłudze celnej importu i eksportu

langjährige Erfahrung in der Zollabwicklung von Import und Export

Pełen zakres zgłoszeń - VollständigerUmfang der Zollanmeldungen

INTRASTAT, KARNET TIR/ATA, wnioski do GIW, WIJHARS, WIORiN, SANEPID

INTRASTAT, TIR/ATA-Carnet, Anträgean GIW, WIJHARS, WIORiN, SANEPID (poln. Veterinär-, Handelsqualitäts-, Pflanzenschutz- undSanitärbehörden)

Certyfikat AEO - AEO-Zertifikat

najwyższa wiarygodność wobec organów celno-skarbowych UE

höchste Vertrauenswürdigkeit gegenüber den EU-Zoll- und Finanzbehörden

WWW.CSL.EU

Neben den Abteilungen für Land- und Seespedition verfügen 
wir auch über: 

Zollagenturen — sie haben dank AEO einen Vorteil 
gegenüber anderen



DLACZEGO MY - WARUM WIR

Logistyka wymaga dziś innego partnera

Rosnące ryzyko regulacyjne –
Wachsendes regulatorischesRisiko

Sankcje, NIS2, weryfikacja kontrahentów w handlumię dzynarodowym

Sanktionen, NIS2, Geschäftspartnerprüfung im internationalen Handel

Presja na redukcję emisji –
Druckzur Emissionsreduktion

Raportowanie ESG i wymogi środowiskowe stawiane łańcuchom dostaw

ESG-Berichterstattung und Umweltanforderungen an Lieferketten

Niestabilność łańcuchów dostaw - Instabilität der 
Lieferketten

zakłócenia globalne wymagają dywersyfikacji trasy i środka transportu

globale Störungen erfordern eine Diversifizierung von Route und Transportmittel

CSL łączy 28-letnie doświadczenie, certyfikację i technologię, aby odpowiadać na te wyzwania.

CSL verbindet 28 Jahre Erfahrung, Zertifizierung und Technologie, um diesen Herausforderungen zu begegnen. WWW.CSL.EU

Logistik erfordert heute einen anderen 
Partner



WIARYGODNOŚĆ - GLAUBWÜRDIGKEIT

Bezpieczeństwo potwierdzone, nie 
tylko deklarowane

Sicherheit, die bestätigt ist — nicht nur 
erklärt

1 Bezpieczeństwo prawne - Rechtssicherheit

zgodność z prawem polskim, europejskim i międzynarodowym

Konformität mit polnischem, europäischem und internationalem Recht

2 Bezpieczeństwo finansowe - Finanzielle Sicherheit

najwyższa ocena płynności — Certyfikat D&B Poland

höchste Liquiditätsbewertung — Zertifikat D&B Poland

3 Bezpieczeństwo procesowe - Prozesssicherheit

cykliczna recertyfikacja i audyty na bieżąco

regelmäßige Rezertifizierung und laufende Audits

ISO 9001:2015
system zarządzania jakością
Qualitätsmanagementsystem

IFS Logistics
międzynarodowy standard usług
internationaler 
Dienstleistungsstandard

AEO
upoważniony przedsiębiorca UE
zugelassener Wirtschaftsbeteiligter 
der EU

WSK
wewnętrzny system kontroli
internes Kontrollsystem

WWW.CSL.EU



DANE - DATEN

CSL w liczbach

CSL in Zahlen 28
lat na rynku TSL

Jahre auf dem Transport- und 
Logistikmarkt

300+

przewoźników w sieci partnerskiej

Frachtführer im Partnernetzwerk

3
oddziały w portach Polski

Niederlassungen in polnischen 
Häfen

13 000 + 

Zleceń transportowych rocznie

Transportaufträge pro Jahr

WWW.CSL.EU



WYRÓŻNIENIA - AUSZEICHNUNGEN

Nagrody potwierdzające
pozycję na rynku

Auszeichnungen, die unsere 
Marktposition bestätigen

Diamenty Forbesa - Forbes-Diamanten jedno z najważniejszych wyróżnień polskiego Biznesu

eine der wichtigsten Auszeichnungen der polnischen Wirtschaft

Gazele Biznesu - Business-Gazellen dla najszybciej rozwijających się firm — dziennik „Puls Biznesu”

für die am schnellsten wachsenden Unternehmen — Tageszeitung „Puls Biznesu”

Spedytor Roku (PISiL) - Spediteur des Jahres wielokrotnie przyznawany tytuł Polskiej Izby Spedycji i Logistyki

mehrfach verliehener Titel der Polnischen Kammer für Spedition und Logistik

Medal Europejski - Europa-Medaille dwukrotnie — Business Centre Club z Ministerstwem Spraw Zagranicznych

zweimal — Business Centre Club mit dem Außenministerium

Certyfikat D&B Poland - D&B-Poland-Zertifikat najwyższa płynność i stabilność finansowa firmy

höchste Liquidität und finanzielle Stabilität des Unternehmens

WWW.CSL.EU



WSPÓŁPRACA MIĘDZYNARODOWA

INTERNATIONALE ZUSAMMENARBEIT

Partner we współpracy polsko-
niemieckiej

Partner in der deutsch-polnischen 
Zusammenarbeit

Regularne kierunki do Niemiec

Regelmäßige Verbindungen nach Deutschland

transport drogowy, morski i intermodalny do kluczowych rynków UE

Straßen-, See- und intermodaler Transport zu den wichtigsten EU-Märkten

Członkostwo w izbach gospodarczych

Mitgliedschaft in Wirtschaftskammern

w Polsko Skandynawskiej Izbie Gospodarczej, w Północnej Izbie Gospodarczej, w Polsko Ukraińskiej 
Izbie Gospodarczej, w New Silk Road, w Izbie Przemysłowo–Handlowej Polska - Azja, w Polskim 
Stowarzyszeniu Energetyki, w Polskiej Izbie Morskiej Energetyki Wiatrowej.

in der Polnisch-Skandinavischen Wirtschaftskammer, in der Nördlichen Wirtschaftskammer, in der 
Polnisch-Ukrainischen Wirtschaftskammer, in New Silk Road, in der Industrie- und Handelskammer 
Polen-Asien, im Polnischen Energiewirtschaftsverband, in der Polnischen Kammer für Offshore-
Windenergie.

Sieć 300+ przewoźników w Europie - Netzwerk von über 
300 Frachtführern in Europa

elastyczna obsługa nawet najbardziej wymagających kierunków

flexible Abwicklung auch anspruchsvollster Relationen

Doświadczenie offshore na Bałtyku - Offshore-Erfahrung in 
der Ostsee

wsparcie projektów energetyki wiatrowej w regionie

Unterstützung von Windenergieprojekten in der Region

WWW.CSL.EU



WSPÓŁPRACA POLSKO-NIEMIECKA
DEUTSCH-POLNISCHE ZUSAMMENARBEIT

Łączymy biznes po obu stronach granicy
Wir verbinden Unternehmen auf beiden Seiten der Grenze

🇵🇱 Polska 🇩🇪 Deutschland

Bliskość Niemiec

Szczecin i Świnoujście są naturalnym zapleczem logistycznym dla 
rynku niemieckiego.

Wsparcie inwestorów

Obsługujemy firmy rozwijające działalność pomiędzy Polską i 
Niemcami. Zapewniamy transport, logistykę portową i obsługę 
celną.

Dostęp do portów

Szczecin
Świnoujście
Gdynia / Gdańsk

Rozwój offshore

Wspieramy projekty związane z energetyką wiatrową 
na Bałtyku.

Nähe zum deutschen Markt

Stettin und Swinemünde bilden ein natürliches 
Logistikzentrum für die deutsch-polnische Wirtschaft.

Unterstützung internationaler Investitionen

Transport, Hafenlogistik und Zollabwicklung aus einer 
Hand.

Hafennetzwerk

Stettin
Swinemünde
Gdingen / Danzig

Offshore-Kompetenz

Unterstützung von Offshore-Windenergieprojekten in der 
Ostseeregion.

Berlin

Hamburg

„CSL - partner dla firm rozwijających biznes pomiędzy Polską a Niemcami”
„CSL - Ihr Partner für die Entwicklung deutsch-polnischer Geschäftsbeziehungen”

WWW.CSL.EU



REGION

Obecni w regionie, zaangażowani
lokalnie

In der Region präsent, lokal 
engagiert

Ambasadorzy sportowi - Sportbotschafter
squash, golf, wyścigi samochodowe i biegi długodystansowe

Squash, Golf, Autorennen und Langstreckenläufe

CSL Szczecin 3x3
pierwszy profesjonalny klub koszykówki 3x3 w Polsce

erster professioneller 3x3-Basketballclub in Polen

Współpraca z uczelniami - Zusammenarbeit mit 
Hochschulen

Uniwersytet Szczeciński i Politechnika Morska w Szczecinie

Universität Stettin und Maritime Universität Stettin

WWW.CSL.EU

ROBIN ROGALSKI
KIEROWCA WYŚCIGOWY

HANNA GÓRECKA
REPREZENTANTKA

POLSKI W SQUASHU

MATEUS NIEDWOROK
POLSKI GOLFISTA 

JUNIORSKI

WOJCIECH BRZOZOWSKI
BIEGACZ

DŁUGODYSTANSOWY



ZAPROSZENIE  ·  EINLADUNG

TSKAE 2026
Off Shore Bałtyk Hub 
Offshore-Ostsee-Hub

Bezpieczeństwo · Niezależność · Biznes 
Sicherheit · Unabhängigkeit · Geschäft

Konferencja polsko-niemiecka

Deutsch-Polnische Konferenz

4 grudnia 2026  ·  ok. 8 godzin - 4. Dezember 2026 · ca. 8 Stunden

Stara Rzeźnia, ul. Tadeusza Wendy 14, 70-655 Szczecin

miejsce konferencji Veranstaltungsort

WWW.CSL.EU - www.youtube.com/@TSKAE-CSL

AGENDA ROBOCZA  ·  ARBEITSAGENDA

09:00 – 09:30 Rejestracja i kawa powitalna - Anmeldung und Begrüßungskaffee

09:30 – 09:45 Powitanie i oficjalne otwarcie konferencji - Begrüßung und offizielle Eröffnung der Konferenz

09:45 – 10:30
Panel I: Local content w praktyce — osiągnięcia i wymagania wobec polskich dostawców 
Panel I: Local Content in der Praxis — Errungenschaften und Anforderungen an polnische Lieferanten

10:30 – 10:45 Przerwa na kawę - Kaffeepause

10:45 – 11:30
Panel II: Klaster Offshore Wind — prezentacja inicjatywy 
Panel II: Offshore-Wind-Cluster — Vorstellung der Initiative

11:30 – 11:45 Przerwa na kawę - Kaffeepause

11:45 – 12:30
Panel III: Panama i Niemcy — możliwości rozwoju współpracy międzynarodowej 
Panel III: Panama und Deutschland — Möglichkeiten zum Ausbau der internationalen Zusammenarbeit

12:30 – 13:15 Przerwa obiadowa - Mittagspause

13:15 – 14:00
Panel IV: Zaplecze infrastrukturalne i BHP w realizacji offshore
Panel IV: Infrastrukturelle Basis und Arbeitssicherheit bei der Umsetzung von Offshore-Projekten

14:00 – 14:15 Przerwa na kawę - Kaffeepause

14:15 – 15:00
Panel V: Logistyka portowa i heavy lift dla offshore wind 
Panel V: Hafenlogistik und Heavy Lift für Offshore-Windenergie

15:00 – 15:30 Podsumowanie i zakończenie - Zusammenfassung und Abschluss

15:30 – 16:30 Networking i nieformalne rozmowy - Networking und informelle Gespräche



KONTAKT

Porozmawiajmy o współpracy

Sprechen wir über eine 
Zusammenarbeit

WWW.CSL.EU

Laura Hołowacz

President of the Management Board (CEO)

laura.holowacz@csl.eu  ·  +48 601 719 219

Przemysław Hołowacz

Chief Development Officer (CDO)

przemyslaw.holowacz@csl.eu  ·  +48 695 910 056

Marek Cwelich

Business Development Manager

marek.cwelich@csl.eu  ·  +48 665 910 054

Kamil Szwarc

Business Development Manager

kamil.szwarc@csl.eu  ·  +48 721 990 019

Daria Chernova

Business Development Manager

daria.chernova@csl.eu  ·  +48 607 351 759

Rafał Kalinowski

Representative of the Quality Management System

rafal.kalinowski@csl.eu  ·  +48 665 913 395

Jacek Gąszczak

Customs Agency Department Executive

jacek.gaszczak@csl.eu  ·  +48 665 230 646

Agnieszka Bartkowiak

Deputy Manager of Customs Agency Department

agnieszka.bartkowiak@csl.eu  ·  +48 603 638 579

Artur Nienart

Szczecin: Sea Freight Manager

artur.nienart@csl.eu  ·  +48 609 517 492

Mariusz Graca

Szczecin: Senior Sea Freight Specialist

mariusz.graca@csl.eu  ·  +48 601 935 371

Paweł Jabłoński

Manager for Gdynia and Gdańsk Branches

pawel.jablonski@csl.eu  ·  +48 601 410 368

Tomasz Swatowski

Gdańsk/Gdynia: Sea and Road Freight Manager

tomasz.swatowski@csl.eu  ·  +48 607 357 192

Jakub Szymonowicz

Business Development Manager

jakub.szymonowicz@csl.eu  ·  +48 785 961 724

Tomasz Tokarczyk

Head of Land Forwarding Department

tomasz.tokarczyk@csl.eu  ·  +48 603 659 497

Michał Piotrowski

Deputy Head of Land Forwarding

michal.piotrowski@csl.eu  ·  +48 601 795 774


